
1911 WHITE DOT REAR SIGHTS - NOVAK WD 1911/LM/WN USES
FRONT .185"-.200, REAR BLADE .735"X.328"

Competition (Comp) plain, target style, undercut blade with protected notch.
Hangs over the rear of the slide and extends sight radius for quicker, more
precise sighting. Lo-Mount (LM) has an angled top surface with mitered edges
that won’t snag on holsters or clothes. Rebated blade fights glare. Wide Notch
(WN) has enlarged, .140" notch to provide more light around the front sight for a
clearer sight picture and faster target acquisition. Super Wide Notch (SWN) has
.170" wide notch for even faster target acquisition; helps aging eyes see the front
sight more easily.

Attributes

Name: NOVAK WD 1911/LM/WN USES FRONT .185"-.200, REAR BLADE .735"X.328"
Manufacturer: NOVAK
Product no.: 662000028
Mfr. No.: LMC02WN
Make: 1911
Model: Commander,Government,Officers
Sight Color: White
Style: 2-Dot,Wide-Notch
Delivery weight: 0.005kg

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanleitung für 1911 White Dot Rear Sights
English: Safety Instruction Guide for 1911 White Dot Rear Sights
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para las Alzas Traseras White Dot 1911
Français: Guide de Sécurité pour les Hausses Arrière à Point Blanc 1911
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Tacche di Mira 1911 White Dot
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Celowników Tylnych 1911 White Dot
Suomi: Turvaohjeet 1911 White Dot Takatähtäimille
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för 1911 White Dot Bakre Sikte
Český: Bezpečnostní pokyny pro 1911 White Dot Rear Sights



1.  

2.  

Sicherheitsanleitung für 1911 White Dot Rear Sights

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die 1911 White Dot Rear Sights entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung deiner neuen Visierung zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und Verwendung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Visierungen handhabst oder installierst.
Verwende die Visierungen nur für den vorgesehenen Zweck, nämlich zur Verbesserung der Zielgenauigkeit
bei 1911Style Feuerwaffen.
Halte die Visierungen und alle Komponenten der Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig die Visierungen auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende sie nicht,
wenn sie beschädigt sind.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Installationsvorkehrungen:

Stelle sicher, dass du die richtigen Werkzeuge für die Installation verwendest, um Beschädigungen an
den Visierungen oder der Feuerwaffe zu vermeiden.
Befolge die Installationsanweisungen sorgfältig, um eine falsche Montage zu verhindern, die zu
Unfällen führen kann.

Nutzungsvorkehrungen:

Übe immer sichere Techniken im Umgang mit Feuerwaffen.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass du in einem sicheren Schießbereich bist.
Lass dich beim Zielen oder Schießen nicht ablenken.

Besondere Gruppen:

Halte das Produkt von Kindern und Personen fern, die die Sicherheitsvorkehrungen für Feuerwaffen
möglicherweise nicht verstehen.
Stelle sicher, dass nur ausgebildete und verantwortungsvolle Personen mit Feuerwaffen, die mit diesen
Visierungen ausgestattet sind, umgehen.

Anleitungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne die vorhandene Hintervisierung von der Feuerwaffe mit geeigneten Werkzeugen.
Richte die neue 1911 White Dot Rear Sight mit der vorhandenen Dovetail aus.
Sichere die Visierung, indem du sicherstellst, dass sie fest sitzt und richtig ausgerichtet ist.
Überprüfe, dass die Visierung stabil ist, bevor du die Feuerwaffe verwendest.

Nutzung:

Mache dich mit dem Sichtbild vertraut, das die 1911 White Dot Rear Sights bieten.
Passe dein Zielen basierend auf der Sichtausrichtung und der Entfernung zum Ziel an.
Übe regelmäßig, um deine Fertigkeiten mit den neuen Visierungen zu verbessern.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge alle Verpackungsmaterialien verantwortungsbewusst und gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Produkt beschädigt ist oder nicht mehr verwendet werden kann, befolge die örtlichen
Abfallentsorgungsrichtlinien für eine ordnungsgemäße Entsorgung.
Stelle sicher, dass alle Komponenten, die eine Gefahr darstellen könnten, sicher entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung bezüglich der 1911 White Dot Rear Sights, beziehe dich
bitte auf die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinen neuen
Visierungen gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf Sicherheit.
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Safety Instruction Guide for 1911 White Dot Rear
Sights

Introduction
Thank you for choosing the 1911 White Dot Rear Sights. This guide provides essential safety instructions and
guidelines to ensure the safe and effective use of your new sight. Please read this document carefully before
installation and use.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before handling or installing the sights.
Use the sights only for their intended purpose, which is to enhance sighting on 1911style firearms.
Keep the sights and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sights for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Precautions:

Ensure you are using the correct tools for installation to avoid damaging the sights or firearm.
Follow the installation instructions carefully to prevent improper fitting, which can lead to accidents.

Usage Precautions:

Always practice safe firearm handling techniques.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Do not allow distractions while aiming or shooting.

Vulnerable Groups:

Keep the product away from children and individuals who may not understand firearm safety.
Ensure that only trained and responsible individuals handle firearms equipped with these sights.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing rear sight from the firearm using appropriate tools.
Align the new 1911 White Dot Rear Sight with the existing dovetail.
Secure the sight in place, ensuring it is firmly fitted and properly aligned.
Doublecheck that the sight is stable before using the firearm.

Usage:

Familiarize yourself with the sight picture provided by the 1911 White Dot Rear Sights.
Adjust your aim based on the sight alignment and target distance.
Practice regularly to improve your proficiency with the new sights.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials responsibly and in accordance with local regulations.
If the product becomes damaged or is no longer usable, follow local waste disposal guidelines for proper
disposal.
Ensure that any components that could pose a hazard are disposed of safely.

Contact Information for Further Support



For safety inquiries or additional support regarding the 1911 White Dot Rear Sights, please refer to the
manufacturer’s contact information provided with your product packaging.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your new sights. Thank you for
your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las Alzas
Traseras White Dot 1911

Introducción
Gracias por elegir las Alzas Traseras White Dot 1911. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de seguridad
esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu nueva mira. Por favor, lee este documento detenidamente
antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de manipular o instalar las miras.
Utiliza las miras solo para su propósito previsto, que es mejorar la puntería en armas de fuego estilo 1911.
Mantén las miras y todos los componentes del arma fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente las miras en busca de signos de desgaste o daño. No las uses si están dañadas.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Precauciones de Instalación:

Asegúrate de utilizar las herramientas correctas para la instalación para evitar dañar las miras o el
arma.
Sigue las instrucciones de instalación cuidadosamente para prevenir un ajuste incorrecto, lo que puede
llevar a accidentes.

Precauciones de Uso:

Siempre practica técnicas seguras de manejo de armas de fuego.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que el área de tiro sea segura.
No permitas distracciones mientras apuntas o disparas.

Grupos Vulnerables:

Mantén el producto alejado de niños y de personas que puedan no entender la seguridad de las armas
de fuego.
Asegúrate de que solo personas entrenadas y responsables manejen armas de fuego equipadas con
estas miras.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Retira la mira trasera existente del arma utilizando las herramientas adecuadas.
Alinea la nueva Alza Trasera White Dot 1911 con la muesca existente.
Asegura la mira en su lugar, asegurándote de que esté firmemente ajustada y correctamente alineada.
Verifica que la mira esté estable antes de usar el arma.

Uso:

Familiarízate con la imagen de puntería proporcionada por las Alzas Traseras White Dot 1911.
Ajusta tu puntería según la alineación de la mira y la distancia al objetivo.
Practica regularmente para mejorar tu destreza con las nuevas miras.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier material de embalaje de manera responsable y de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto se daña o ya no es utilizable, sigue las pautas de eliminación de residuos locales para su
correcta disposición.
Asegúrate de que cualquier componente que pueda representar un peligro sea eliminado de forma segura.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o soporte adicional sobre las Alzas Traseras White Dot 1911, por favor consulta la
información de contacto del fabricante proporcionada con el embalaje de tu producto.

Siguiendo estas pautas, puedes garantizar una experiencia segura y agradable con tus nuevas miras. Gracias por tu
atención a la seguridad.
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Guide de Sécurité pour les Hausses Arrière à Point
Blanc 1911

Introduction
Merci d'avoir choisi les Hausses Arrière à Point Blanc 1911. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles
et des lignes directrices pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre nouvelle hausse. Veuillez lire ce document
attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de manipuler ou d'installer les hausses.
Utilisez les hausses uniquement pour leur usage prévu, qui est d'améliorer le visuel sur les armes de style
1911.
Gardez les hausses et tous les composants de l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspectez régulièrement les hausses pour tout signe d'usure ou de dommage. Ne pas utiliser si endommagé.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Précautions d'Installation :

Assurezvous d'utiliser les outils appropriés pour l'installation afin d'éviter d'endommager les hausses ou
l'arme à feu.
Suivez attentivement les instructions d'installation pour éviter un ajustement incorrect, ce qui peut
entraîner des accidents.

Précautions d'Utilisation :

Pratiquez toujours des techniques de manipulation d'arme à feu en toute sécurité.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'un environnement de tir sûr.
Ne permettez pas de distractions pendant que vous visez ou tirez.

Groupes Vulnérables :

Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes qui pourraient ne pas comprendre la
sécurité des armes à feu.
Assurezvous que seules des personnes formées et responsables manipulent des armes à feu
équipées de ces hausses.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retirez la hausse arrière existante de l'arme à feu à l'aide des outils appropriés.
Alignez la nouvelle hausse arrière à point blanc 1911 avec le tenon existant.
Fixez la hausse en place, en vous assurant qu'elle est bien ajustée et correctement alignée.
Vérifiez que la hausse est stable avant d'utiliser l'arme à feu.

Utilisation :

Familiarisezvous avec l'image de visée fournie par les Hausses Arrière à Point Blanc 1911.
Ajustez votre visée en fonction de l'alignement des hausses et de la distance de la cible.
Pratiquez régulièrement pour améliorer votre maîtrise avec les nouvelles hausses.

Instructions d'Élimination



Éliminez tout matériel d'emballage de manière responsable et conformément aux réglementations locales.
Si le produit devient endommagé ou n'est plus utilisable, suivez les directives locales d'élimination des
déchets pour une élimination appropriée.
Assurezvous que tout composant pouvant poser un danger est éliminé en toute sécurité.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou un soutien supplémentaire concernant les Hausses Arrière à Point Blanc 1911,
veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage de votre produit.

En suivant ces lignes directrices, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec vos nouvelles hausses.
Merci de votre attention à la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Tacche di Mira
1911 White Dot

Introduzione
Grazie per aver scelto le Tacche di Mira 1911 White Dot. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e
linee guida per garantire l'uso sicuro ed efficace della vostra nuova mira. Si prega di leggere attentamente questo
documento prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di maneggiare o installare le mire.
Utilizza le mire solo per il loro scopo previsto, che è quello di migliorare la mira su armi da fuoco in stile 1911.
Tieni le mire e tutti i componenti dell'arma fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente le mire per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiate.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Precauzioni per l'Installazione:

Assicurati di utilizzare gli strumenti corretti per l'installazione per evitare di danneggiare le mire o l'arma.
Segui attentamente le istruzioni di installazione per prevenire un montaggio improprio, che può portare
a incidenti.

Precauzioni per l'Uso:

Pratica sempre tecniche di maneggio sicuro delle armi.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e garantisci un ambiente di tiro sicuro.
Non permettere distrazioni mentre punti o spari.

Gruppi Vulnerabili:

Tieni il prodotto lontano da bambini e da individui che potrebbero non comprendere la sicurezza delle
armi da fuoco.
Assicurati che solo individui addestrati e responsabili maneggino armi da fuoco dotate di queste mire.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi la tacca di mira posteriore esistente dall'arma utilizzando strumenti appropriati.
Allinea la nuova Tacca di Mira 1911 White Dot con il dovetail esistente.
Fissa la mira in posizione, assicurandoti che sia ben fissata e correttamente allineata.
Controlla che la mira sia stabile prima di utilizzare l'arma.

Uso:

Familiarizzati con l'immagine di mira fornita dalle Tacche di Mira 1911 White Dot.
Regola il tuo obiettivo in base all'allineamento della mira e alla distanza dal bersaglio.
Pratica regolarmente per migliorare la tua abilità con le nuove mire.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in modo responsabile e in conformità con le normative locali.
Se il prodotto diventa danneggiato o non è più utilizzabile, segui le linee guida locali per lo smaltimento
corretto.
Assicurati che eventuali componenti che potrebbero rappresentare un pericolo siano smaltiti in modo sicuro.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande sulla sicurezza o supporto aggiuntivo riguardo le Tacche di Mira 1911 White Dot, si prega di fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il pacchetto del prodotto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con le tue nuove mire. Grazie per la
tua attenzione alla sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Celowników Tylnych
1911 White Dot

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór celowników tylnych 1911 White Dot. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące
bezpieczeństwa oraz wskazówki, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie nowego celownika. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z dokumentem przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed jej obsługą lub instalacją celowników.
Używaj celowników wyłącznie do ich zamierzonego celu, którym jest poprawa celowania w broni typu 1911.
Trzymaj celowniki i wszystkie elementy broni poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj celowniki pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia. Nie używaj, jeśli są uszkodzone.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania

Środki Ostrożności przy Instalacji:

Upewnij się, że używasz odpowiednich narzędzi do instalacji, aby uniknąć uszkodzenia celowników lub
broni.
Dokładnie przestrzegaj instrukcji instalacji, aby zapobiec niewłaściwemu dopasowaniu, co może
prowadzić do wypadków.

Środki Ostrożności podczas Użytkowania:

Zawsze stosuj bezpieczne techniki obsługi broni.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki strzelania.
Unikaj rozproszeń podczas celowania lub strzelania.

Grupy Wrażliwe:

Trzymaj produkt z dala od dzieci oraz osób, które mogą nie rozumieć zasad bezpieczeństwa
związanych z bronią.
Upewnij się, że tylko przeszkolone i odpowiedzialne osoby obsługują broń wyposażoną w te celowniki.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń istniejący celownik tylny z broni przy użyciu odpowiednich narzędzi.
Wyreguluj nowy celownik tylny 1911 White Dot w istniejącym gnieździe.
Zabezpiecz celownik na miejscu, upewniając się, że jest mocno zamocowany i prawidłowo
wyregulowany.
Podwójnie sprawdź, czy celownik jest stabilny przed użyciem broni.

Użytkowanie:

Zapoznaj się z obrazem celowania dostarczanym przez celowniki tylne 1911 White Dot.
Dostosuj celowanie w zależności od wyrównania celownika i odległości do celu.
Regularnie ćwicz, aby poprawić swoje umiejętności z nowymi celownikami.

Instrukcje Utylizacji



Odpowiedzialnie pozbywaj się wszelkich materiałów opakowaniowych zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli produkt ulegnie uszkodzeniu lub nie jest już użyteczny, postępuj zgodnie z lokalnymi wytycznymi
dotyczącymi utylizacji odpadów.
Upewnij się, że wszelkie komponenty, które mogą stanowić zagrożenie, są usuwane w sposób bezpieczny.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszej Pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowej pomocy związanej z celownikami tylnymi 1911
White Dot, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi z opakowaniem
produktu.

Proszę pamiętać, że przestrzeganie tych wskazówek zapewni bezpieczne i przyjemne doświadczenie z nowymi
celownikami. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo.
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Turvaohjeet 1911 White Dot Takatähtäimille

Johdanto
Kiitos, että valitsit 1911 White Dot takatähtäimet. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja suosituksia
varmistaaksesi uuden tähtäimen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen asennusta ja
käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen tähtäinten käsittelyä tai asentamista.
Käytä tähtäimiä vain niiden tarkoitetussa tarkoituksessa, eli parantamaan tähtäystä 1911tyylisissä aseissa.
Pidä tähtäimet ja kaikki aseen osat lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti tähtäimet kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä, jos ne ovat vaurioituneet.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä

Asennusvarotoimet:

Varmista, että käytät oikeita työkaluja asennuksessa, jotta et vahingoita tähtäimiä tai asetta.
Noudata asennusohjeita tarkasti estääksesi virheellisen asennuksen, joka voi johtaa onnettomuuksiin.

Käyttövarotoimet:

Harjoittele aina turvallisia asekäsittelytekniikoita.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ampumaympäristö.
Älä salli häiriöitä tähtäyksen tai ampumisen aikana.

Haavoittuvat ryhmät:

Pidä tuote lasten ja henkilöiden ulottumattomissa, jotka eivät ymmärrä asekäytön turvallisuutta.
Varmista, että vain koulutetut ja vastuulliset henkilöt käsittelevät aseita, joissa on nämä tähtäimet.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Poista olemassa oleva takatähtäin aseesta käyttäen sopivia työkaluja.
Aseta uusi 1911 White Dot takatähtäin olemassa olevaan dovetailiin.
Varmista tähtäin paikalleen, varmistaen, että se on tukevasti kiinnitetty ja oikein kohdistettu.
Tarkista kaksinkertaisesti, että tähtäin on vakaa ennen aseen käyttöä.

Käyttö:

Tutustu 1911 White Dot takatähtäimien tarjoamaan tähtäyskuvaan.
Säädä tähtäystä tähtäinlinjauksen ja kohteen etäisyyden mukaan.
Harjoittele säännöllisesti parantaaksesi taitojasi uusien tähtäimien kanssa.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki pakkausmateriaalit vastuullisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos tuote vaurioituu tai ei ole enää käyttökelpoinen, noudata paikallisia jätteiden hävittämisohjeita.
Varmista, että kaikki vaaralliset komponentit hävitetään turvallisesti.

Lisätietoja Tukea Varten
Turvallisuuskysymyksissä tai lisätuen saamiseksi 1911 White Dot takatähtäimistä, viittaa valmistajan yhteystietoihin,
jotka on ilmoitettu tuotepakkauksessasi.



Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen uusien tähtäinten kanssa. Kiitos,
että kiinnität huomiota turvallisuuteen.
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Säkerhetsinstruktioner för 1911 White Dot Bakre Sikte

Introduktion
Tack för att du valt 1911 White Dot Bakre Sikte. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer
för att säkerställa en säker och effektiv användning av ditt nya sikte. Läs detta dokument noggrant innan installation
och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du hanterar eller installerar sikten.
Använd sikten endast för sitt avsedda syfte, vilket är att förbättra siktningen på 1911stilens vapen.
Håll sikten och alla vapendelar utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet sikten för tecken på slitage eller skador. Använd inte om det är skadat.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Installationsåtgärder:

Se till att du använder rätt verktyg för installationen för att undvika att skada sikten eller vapnet.
Följ installationsanvisningarna noggrant för att förhindra felaktig montering, vilket kan leda till olyckor.

Användningsåtgärder:

Praktisera alltid säkra hanteringstekniker för vapen.
Var medveten om din omgivning och se till att det finns en säker skjutmiljö.
Låt dig inte distraheras medan du siktar eller skjuter.

Särskilda grupper:

Håll produkten borta från barn och individer som kanske inte förstår vapensäkerhet.
Se till att endast utbildade och ansvariga personer hanterar vapen utrustade med dessa sikten.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Ta bort det befintliga bakre siktet från vapnet med lämpliga verktyg.
Justera det nya 1911 White Dot Bakre Siktet med den befintliga dovetailen.
Säkra siktet på plats, se till att det är ordentligt monterat och korrekt justerat.
Dubbelkolla att siktet är stabilt innan du använder vapnet.

Användning:

Bekanta dig med siktebilden som tillhandahålls av 1911 White Dot Bakre Sikte.
Justera din sikte baserat på siktesjusteringen och avståndet till målet.
Träna regelbundet för att förbättra din skicklighet med de nya siktena.

Avfallsanvisningar
Kassera eventuella förpackningsmaterial på ett ansvarsfullt sätt och i enlighet med lokala föreskrifter.
Om produkten blir skadad eller inte längre är användbar, följ lokala avfallshanteringsriktlinjer för korrekt
kassering.
Se till att eventuella komponenter som kan utgöra en fara kasseras på ett säkert sätt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd angående 1911 White Dot Bakre Sikte, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som medföljer din produktförpackning.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med dina nya sikten. Tack för din
uppmärksamhet på säkerhet.
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Bezpečnostní pokyny pro 1911 White Dot Rear Sights

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 1911 White Dot Rear Sights. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a
pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání vašich nových mířidel. Před instalací a použitím si prosím
pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá, než s mířidly manipulujete nebo je instalujete.
Používejte mířidla pouze k jejich zamýšlenému účelu, což je zlepšení zaměřování na zbraních typu 1911.
Držte mířidla a všechny komponenty zbraně mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte mířidla na jakékoli známky opotřebení nebo poškození. Nepoužívejte, pokud jsou
poškozená.
Hláste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání

Opatření při instalaci:

Ujistěte se, že používáte správné nástroje pro instalaci, abyste se vyhnuli poškození mířidel nebo
zbraně.
Pečlivě dodržujte pokyny pro instalaci, abyste zabránili nesprávnému uchycení, které může vést k
nehodám.

Opatření při používání:

Vždy dodržujte bezpečné techniky manipulace se zbraní.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné střelecké prostředí.
Nepřipouštějte rozptýlení při zaměřování nebo střelbě.

Zranitelné skupiny:

Držte produkt mimo dosah dětí a jednotlivců, kteří nemusí rozumět bezpečnosti zbraní.
Zajistěte, aby se zbraně vybavené těmito mířidly dostávaly pouze do rukou školených a odpovědných
jedinců.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a míří bezpečným směrem.
Odstraňte stávající zadní mířidlo ze zbraně pomocí vhodných nástrojů.
Zarovnejte nové 1911 White Dot Rear Sight se stávajícím drážkováním.
Zajistěte mířidlo na místě, ujistěte se, že je pevně uchyceno a správně zarovnáno.
Dvakrát zkontrolujte, že je mířidlo stabilní, než začnete používat zbraň.

Používání:

Seznamte se s obrazem míření poskytovaným 1911 White Dot Rear Sights.
Upravte svůj cíl na základě zarovnání mířidel a vzdálenosti k cíli.
Pravidelně trénujte, abyste zlepšili svou zručnost s novými mířidly.

Pokyny pro likvidaci
Odpovědně se zbavte jakýchkoli obalových materiálů v souladu s místními předpisy.
Pokud se produkt poškodí nebo již není použitelný, dodržujte místní pokyny pro likvidaci odpadu.
Zajistěte, aby jakékoli komponenty, které by mohly představovat nebezpečí, byly bezpečně zlikvidovány.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro bezpečnostní dotazy nebo další podporu ohledně 1911 White Dot Rear Sights se prosím obraťte na kontaktní
informace výrobce uvedené na obalu vašeho produktu.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečný a příjemný zážitek s vašimi novými mířidly. Děkujeme za vaši
pozornost k bezpečnosti.


